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ԺԳ. Ածականներ:

ա) Լաւ մտքով. - կայկուռթ, ճէնթ-ըլ-
մէն, ճօվէնա, նաթուռէլ, շիք, փինթարի,
քալանթօն, fofէթ :

բ) Յոռի մտքով. - ապուզըռթ, ըզպան_
տուտ, լամփացա, խուռատա, հայթա, հայ-
տուտ, հէօտիւք, թափօն, մալաթա, ճիզ_վիթ, ճինիվիզ, ճիտտա, շառլաթան, շարի-
վարի, չալափուրյա, չանչան, չափաչուա,
չօլփա, պառպառ, քօռթէզան, fofoq, ֆալ_
go, ֆօռօշինա:

գ) Մակբայներ. սուվուրյա, վիրա,
ֆoռա, քօնթռա:

Ինչպէս վերոյիշեալ ցուցակէն կը տես_
նուի, կեանքի բոլոր կողմերու,մէջ ալ եւրու
պական ազդեցութիւնը կայ ամէնէն աւելի
հարուստ են հագուստեղէնի եւ արհեստագիւ
տութեան բաժինները, որոնց իւրաքանչիւրը
աւելի քան 120 բառ ունի: Արհեստներու մէջ
ալ յատկապէս կօշկակարութիւնը եւ դերձաւ
կութիւնը գրեթէ ամբողջապէս օտար բառերէ
բաղկացած են, որոնցմէ մեծ մասը իտալեւ
րէն, մնացեալը ֆրանսերէն կամ յունարէն է:
Ասիկա նշան է, որ նոյն արհեստները դուրսէն
եկած են մեզի: Կօշկակարու թեան համար
արդէն վարպետները յայտնապէս կը խոստո_
վանին թէ այս արհեստը իտալական ծագում
ունի1: Միւս արհեստներուն համար դժբախ...
տաբար շատ տեղեկութիւն չունիմ: Ամէնէն

քիչ փոխառութիւնները կը գտնենք բայերու
մէջ, ինչ որ սովորական երեւոյթ է բոլոր
լեզուներու մէջ:

և Կօչկակարական բոլոր բառերը տուած է ինձ
հանգուցեալ հայրս Յակոբ աղա (+ 1910 սեպտ.) որկանացի կօշիկներու նշանաւոր վարպետ կօշկակարմէր: Ինքը կ ըսէր թէ կօչկակարութեան գերագոյն
վարպետները Իտալիոյ մէջ են եւ ասիկա հաստատեւ
լու համար հետեւեալ պատմութիւնը կը պատմէր:
Նարօլէօն՝ Իտալիա արշաւած ժամանակ, կը կանչէ
իտալացի կօշկակար մը եւ կ՝ապսպրէ շինել երկարզինուորական մոյգ մը (նափօլէօն ճիզմէսի), յատկաւ
պէս գովաբանելով ֆրանսացի վարպետները եւ խստիս
պատուիրելով որ աշխատի անոնց նման լաւ գործ մը
պատրաստել եւ ո՛չ թէ իտալացի վարպետներու պէս:
Իտալացին իր ազգային հպարտութեան մէջ վիրաւու
րուած քանի մը օրէն կը բերէ մէկ հատ մոյգ եւ կը
խնդրէ փորձել: Կայսրը կը հագնի եւ ըստ ամենայնի
լաւ կը գտնէ: Երբ փորձելէ յետոյ ոտքը մոյզէն դուրսկը հանէ, կը տեսնէ որ ոտքին տնային հողաթափ մը
անցուած է: Իտալացի վարպետը այնպիսի հնարքով
հողաթափը չինած եւ ագուցած էր մոյգին մէջ, որ ոչդուրսէն եւ ոչ ներսէն ամենեւին չէր նշմարուեր:
Կայսրը ասոր վրայ աւելի ուրախացած՝ կը պահանջէ
մոյգին զոյգը: <<Այն ալ թող ֆրանսայի վարպետ-
ներդ չինեն%, կը պատասխանէ իտալացի հպարտ կօշ-
կակարը:

(Շարունակելի: Հ. ԱՃԱՌԵԱՆ
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ԵՓՐԱՏԻ ՍԱՀՄԱՆԱԳԼՈՒԽԸ ՊՈՄՊԷՈՍԻ
ԺԱՄԱՆԱԿԷՆ ՄԻՆՉԵՒ ԱՐԱԲԱՑԻՈՑ

ԱՇԽԱՐՀԱԿԱԼՈՒԹԻՒՆԸ
ԳՈՐԾ ՎԻԿՏՈՐ ՇԱՊՈՅԻ*

ՆԵՐԱԾՈՒԹԻՒՆ
Ներկայ աշխատ ասիրութիւնս՝ ինքնին

կը գուշակուի, յառաջ եկած է ընդարձակ
չափով մ՝այն գաղափարէն, որմէ ծնունդ աւ
ռած է Ռընէ Կայնայի գեղեցիկ մատեանը՝

<<Ափրիկէի հռոմէական բանակը 1>>. բայց
նիւթին սահմանագծումն ու ատաղձներուն
դասաւորութիւնը հոս զգալապէս տարբեր
են՝ պատմական եւ աշխարհագրական կարգի
պատճառներով:

Պր. Կայնա կրնար իր երկասիրութեանմէջ հիւսել Պետութեան ժամանակ Ափրի-կէի մէջ մղուած պատերազմաց լիակատար
պատմութիւնը, որո՛հհետեւ այս պատե րազ-մները ի վերջոյ ոստիկանական պարզ գոր_ծողութիւններ էին, եւ ծանրակշիռ ապստամ
բութիւնները ցանցառ էին ու կարճատեւ:
Բայց Արեւելեան սահմանագլխին վրայ կռիւ_
ները չափաղանց յաճախադէպ էին եւ
այլեւայլ ժամանակամիջոցներու մէջ, նոյն
իսկ գրեթէ անընդ հատ: Այս ամէնը պէտք
եղաւ բոլորովին մէկդի թողուլ, որպէս զի
խափանարար չըլլայ այսպիսի հսկայածաւալնիւթ մը՝ զոր բաց աստի շատ ալ դժ ուարինէ նկարագրել:

Միւս կողմանէ հրաժարած եմ ամէն տե.--
սակ անձնագրութենէ (prosopographie, դի_
մագրութիւն). հետազօտութեանց այս ճիւղն
այժմ Գերմանիոյ մէջ շատ աւելի ընդարձակ
ծ աւալով կը մշակուի բաղմաթիւ աշխատակ-
ցաց կողմանէ, եւ ասոնց լիակատար ար--

* Գործիս ֆրանսերէնի խորագիրն է. La frontierede I'Euphrate de Pompee a la conquete arabe. ParVictor Chapot, ancien membre de I'Ecole francaised Athenes, docteur en droit, docteur es lettres.Ouvrage contenant vingt-deux_Illustrations et uneCarte hors texte. Paris 1907. թարգմանութիւնս
կատարած է Յակոբոս Տաշեան <<Հանդէս Ամսօ-
ըհայթի համար: Աշխատասիրու կարեւորութիւնը
Հայոց պատմութեան, յատկապէս Հայաստանի արեւ-
մտեան-հարաւային սահմաններու ուսումնասիրու-թեան
պէտ

համար ինքնին հասկանալի է խորագրէն: Թէ-
հած է ան

40 տարի յառաջ լոյս տեսած է գիրքս, բայց պա_
իր թարմութիւնը մինչեւ մեր օրերը:
Խմբագրութիւն <<ՀԱՆԴԷՍ ԱՄՍՕՐԵԱՅ>>Ի1Rene Са gnat, I'Armee romaine dAfri-

que. -- Հռենոսի եւ Դանուբի սահմանագլուխներն ալնոյն իրաւամը ուշադրութիւն կը գրաւեն.
տողական հետազօտութիւններն երթալով կը

պատրաս-
բազմաւնան, եւ ի հարկէ օր մը համադրութեան մը պիտիյանգին:
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դեանց հրատարակութիւնը շատ պիտի չու=
շանայ : Ուստի յաջորդ էջերուն մէջ չի գըտ-

նուիր Ասորւոց աշխարհի նուիրակներուն աւ

նուանագիրը այնպէս՝ ինչպէս թոյլ կու

տային մեր տրամադրութեան ներքեւ եղած

յիշատակարանները կազմել: Ասոնք զինուու

րական գործակալներ էին, որովհետեւ կը

հրամայէին իրենց բաժնին զօրաց ուստի այն

աստիճանաւորաց մէկ ցանկը լօրինելը գոր=

ծէս դուրս եկամուտ բան մը չէր ըլլար, բայց

նաեւ մեր խնդրին մէջ միայն երկրորդական

արժէք մը կ՝ունենար, եւ նոյնը հաստատելու

քննաբանութիւնքը կանխապէս
հարկաւոր

կրկնութիւն մը կըլլային :
իսկ

Ընդհակառակն
անօգուտ

պատշաճ տեսայ որոշիչ

յիշատակել այն ազգերուն՝
նկարագիրները

այս արեւելեան նահանգները
որ Պետութեան

եւ անոնց՝ որոնց դէմ կ՝ոգորէին
կը բնակէին կողմանէ :
հռոմէական ղօրութիւնները այս

Ասի կնճռոտութիւն մըն է որուն ուրիշ տեղ

չենք հանդիպիր, եւ որ պատճառն
մուծուած
էր Հռու

մայեցւոց ռազմագիտութեան. մէջ
Այս ճըշ-

խորին կերպարանափոխութեանց:
մեկ-

մարիտ ազգանկար միւսէոնը զննել ու
ուսումնասիւ

նել՝ ա՛յս էր մեր ձեռնարկած

րութեան պահանջած մեկնակէտը:

Ուրիշ խնդիր մաա ինքնաբերաբար կը

ծագի Ասիոյ՝ բայց ո՛չ Ափրիկէի մէջ. այն

վայրկենէն որ Հռոմ վճռեց այս վերջին ցա-

մաքին վրայ ոտք դնել՝ իւր տիրապետու=

թեան սահմանները գծուած էին նոյն իսկ

բնութենէն. բայց Արեւելից մէջ՝ մինչեւ

ո՞ւր երթալու էր: Ո՞ւր կը սկսէր անբանա_

ւոր եւ անխոհեմ իշխանասիրութիւնը: Ասի

ամէնէն փափուկ խնդիրներէն էր,
տրուիլ.

որուն

բազմապիսի լուծուծներ կրնային
եղան. ասոնց

լուծման բազմաթիւ փորձեր ալ

ո՞րը նախընտրելի էր: Արդ այս քաղաքա-

կանութեան եւ անոր մէջ տեսնուած տա=

տամսոտ վարանաց վերլուծութիւնը տեսակ

մ՝իմաստասիրութիւն է մեր նիւթին 3

Սակայն էական հատածը կը վերաբերի

աշխարհապահ բանակադրութեան, եւ ասո՛ր

գերակշիռ կարեւորութիւն մը տուած եմ:
Ասորւոց աշխարհի պաշտպանութիւնն ամէ-

նէն աւելի ամրաշինութեան վրայ յեցած էր,

եւ եթէ Միջագետաց հին քաղաքներուն աւ

ւերակաց վիճակը շատ քիչ անգամ թոյլ կու

գոհացուցիչ կերպով վերակազմութիւն_
տայ
ներ՝ լօրինելու, գոնէ այլեւայլ հեղինակաց,

ականատես ու արժանահաւատ վկաներ
որ
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են, մատակարակած տեղեկութիւնները մա_
սամբ այս թերոյթը կը լրացընեն: Եփրատի
մերձակայ գրեթէ ամէն քաղաքներն ու ա=

ւաններն ամրոցներ էին, որոնք կրնային ժա-

մանակ մը դիմադրել այնպիսի աղգի մը յար=
ձակման դէմ, որ դարերով պաշարմանց մէջ
անյաջողակ Ցնաց, եւ այսպէս սպասել փու=

թով խնդրուած գնդերու օգնութեանն,

որոնց սակաւաթիւ քանակը պիտի համա_

կշռուէր անոնց դիւրաշարժութեամբը:
Թերեւս իմ պարզաբանութեանց մէջ

այլեւայլ մասեր անհամաչափ երեւան: Որու

շած եմ՝ համառօտաբան ըլլալ այն բերդերուն
մասին, որոնք նշանակուած ու նկարա_

դրուած են իմ նախորդներէս. ընդհակա=

ռակն՝ ընդարձակօրէն գործածած եմ ուղեւ

դրական իմ- ծանօթագրութիւններս, երբ աւ

սոնք անծանօթի մը մասին էին: Գրքի մը
հեղինակը, որ նպատակ չունի պարզ յուշա.
րար մ լլլալ, ստիպուած է հաւասարակշռու=

թեան դէմ այս մասնական թերութիւնը
յանձն առնուլ:

Մեզի աւելի նուազ ծանօթ են Ասորական

զինուորական կազմակերպութեան վարչական

մանրամասնութիւնները քան թէ անոնց ընդ-

հանուր նկարագիրը . Այս երկիրս արձանա_

գրութեանց կողմանէ աղքատ է եւ եղածները

լակոնական են: Փորագրութեան համ ար

գործածուած քարն անպիտան ըլլալով՝ քան-

դակելու համար ստիպուած էին ստուարա-
տառ նչանագիրներ ընտրել ամենադոյզն յի_

շատակարանը շուտով մը մեծածաւալ երես-

ներ կը բռնէր: Անոր համար անկարելի է
Ասորւոց աշխարհի բանակներուն, ասոնց

բանակետեղերուն ու տեղափոխութեանց

բանակակենաց, զինուորական վարժ ոցնեւ

րու, զինուորներու պաշտամանց եւ նմանեաց

մասին սփռելու այն լոյսը, զոր այնպէս յոր-

դառատ կը պարզեն այս ամէն կէտերուն մա-

սին Ափրիկեան անհամար արձանագրու-

թիւնները: Ասոր հակառակը հոս տարեգիր_

ները կը վիտան - եւ որովհետեւ ասոնք մաս-

նաւորապէս հետաքրքրութիւն կը ցուցընեն

պլատերազմական իրաց՝ մեծապէս կը հան--

գանակեն մարտակազմութեան եւ սպառազի-

նութեան ուսումնասիրութեան:

Իմ առաջին գաղափարս էր արեւելեան

սահմանագլուխն իւր ամբողջական ընդար-

ձակութեամբն առնուլ՝ Կարմիր ծովէն մին-

չեւ Սեւ ծով: Սակայն առաջնակարգ պատ...
ճառ մը ստիպեց բոլորովին ուրիշ որոշման
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մը գալու. այսինքն <<Արաբական Նահանգ>>ին
(Provincia Arabia) լոյս տեսնել սկսած այն
հրատարակութիւնն, ուր Բրիւնով եւ Դոմաւ
շեւսկի (Brinnov եւvon Domaszewski) ձեռ-
նարկած են ի մի ամփոփելու այն ամէնը՝ զորգիտենք թէ՛ ուղղակի զննութեամբ եւ թէ՛
հնոց վկայութեամբք՝ Արեւելից սահմանա_

գլխին (limes) այս հարաւային բաժնին մա-
սին, Աղգաբնակչութիւնն այս տեղ միշտ
աւելի վաչկատուն եղած է եւ աւելի անօսը՝
քան հիւսիսակողման մէջ. ուստի ամրու-
թիւնները՝ կործանուելէն ետքն ալ՝ տակաւ
ւին ճանաչելի են հողին երեսին վրայ. հի-
մերը սովորաբար խաթարուած չեն в Արդ
պարզ փոխառութիւն մաանն հրատարակու-

թենէն կարելի չէր, համառօտ ծայրաքաղու-
թիւն մալ նոյնչափ դժուարին էր որչափ սա_
կաւարժէք: Միեւնոյն ժամանակ ջնջել պէտք
էր. նաեւ Արաբիոյ յետսակողման աշխարհը
դարձեալ Պաղեստինի մէջ Հռոմ միայն ներ_
քին կարգի կնճռոտութիւնները լուծելու
պէտք ունէր. արտաքին քաղաքականութիւնը
հոս տեսնելիք բան մը չունի:

Եւ դարձեալ, նոյն իսկ Արաբիոյ մէջ,
կանուխէն կարգադրուած էին նահմանա-
գլխոց խնդիրները, կա՛մ ձեռք առնուած նա_
խազգուշութիւնները բաւական էին, եւ կա՛մ
տեղերու բնութիւնն իսկ որ եւ է ծանր վտանգ
մը կը խափանէր. բայց սաստիկ յարձակում_
ներն ալ չկատարուեցան Կեղեսուրի (Coele-
Syria, Խորին Ասորիք) հարաւակողմը
Վերջնոյս ալ քիչ անգամ վտանգ կը սպառ-նար: Այս նկատմամբ կը շատանամ միակ
դիտողութեամբ մը՛, որ ինծի շատ ծան-
րակչիռ կերեւայ. եթէ Պրոկոպեալ <<Վասն
Շինութեանց>> գիրքը ծայրէ ծայր կարդանք
կը համոզուինք թէ Յուստինիանոս բռնադաւ
տուած չէր բերդերը բարե արդարել, վերա-
նորոգել ու բազմացընել՝ բայց եթէ հիւսի.
սակողման մէջ այն գծէն, վեր, որ կանցնի
ճիշդ Անտիռքի եւ Քաղկիսի մօտէն: Գոնէ
հոն իւր ձեռնարկութիւնը հսկայածաւալ
եղաւ եւ արդիւնաշատ, եւ ի վերջոյ կը պա-
րունակէ Եփրատայ ամբողջ բարձրադիր ա-
ւազանը, աշխարհագրական ճշմարիտ միաս_
նականութիւն մը որմէ մեր նիւթն ալ իւր
միութիւնը կը ստանայ. Կիրկեսիոն, Հռու
մայեցւոց վերջին բերդը (qpouptov Eayarov),
կը ցուցընէ այն կէտը, ուր մեր ուսումնասի_
րութիւնը դագրելու է:
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Այս մեծ երակին սահմանակից էին գլխաւ
ւոր աշխարհները, եւ ասոնց իւրաքանչիւրն
բոլորովին տարբեր խնդիրներ կը ծնուցա_
նէր: Հայաստան, այս միաձոյլ լեռնաշ--
խարհը, որ գրեթէ ամբողջովին վերին
Եփրատայ հիւսիսակողմը կ՝իյնար, կը
սլատսպարէր ինքնուրոյն աղգ մը, ըմբոստ
ամէն ձուլման դէմ եւ կեդրոնացած, իբրեւինքն իր մէջ ամփոփուած: Բազմատեսակ
վարչական կերպեր կրնային իրեն վերապաւ
հուած ըլլալ, հողային ամբողջութիւն՝ սահ_
մանակից երկու մեծ պետութեանց միոյն կամ
միւսին գերիշխանութեան ներքեւ կամ
ռանց գերիշխանութեան միացում մէկինկամ միւսին հետ, կամ վերջապէս բաժանում
Պարսից եւ Հռոմայեցւոց միջեւ: Ընդհակաւ
ռակն Միջագետք՝ պարփակուած Եփրատի
կիսօղակին մէջ՝ ընդարձակ դաշտավայր մընէր, ուր պէսպէս ազգեր զիրար կարմկէին
ու իրարու կը պատատէին, ամէնէն աւելի
անցուդարձի երկիր մը՝ որ առաջնակարգ
բայց սակաւաթիւ- ճամբաներով ակօսուածէր: Հոս բան մը չկար՝ որ զինքն ինքնօրի-
նութեան կանխասահմանէր. պէտք էր որերկու պետութեանց միոյն վերաբերէր, կամ
անոնք միարանէին՝ իրենց մէջ բաժնելու:Վերջապէս Ասորիք, որ այլեւայլ մասերումէջ բաւական նման էր նախընթացին իւրբնական կազմութեամբը, իւր դրից կողմանէ

բոլորովին տարբեր ճակատագիր մունէր.ի հարկէ միջերկրական ակնակապճին մաս
կը կազմէր. հոս որ եւ է բաժանում անհաս-
կանալի էր:

Ա՞յս է ամէնը: Ո՛չ. հիւսիսային Մի-ջագետաց սահմանագծին ընթացքը միայն
անբաւական պաշտպանութիւն մը կը մա-
տակարարէր արեւելեան ասպատակի մըդէմ.ասի կրնար իրեն ընտրել հիւսիսն ու արեւ_մուտքը՝ Հայաստան ու Ասորիք. եւ այս երակու աշխարհներն իրարմէ բաւական հեռուէին այնպէս որ ասոնց իւրաքանչիւր զօրոււթեանց միաւորումը կրնար շատ ուշ միայն

կատարուիլ՝ աղէտքին լիովին գլուխ ելլելէնետքը: Ուստի պէտք էր որ կէս-ճամբունվրայ կազմակերպուէր օժանդակ պահեստիբանակ մը, արագ տրամադրելի եւ ի պատ-րաստի երկու ուղղութեամբն ալ շարժելու:Երկրորդ գծի այս դերը կատարած է Կապ-
պադովկիա. ուստի չեմ կրնար զինքն անտեսընել. Գամիրք ի բնէ դէպ ի արեւելք ուղ-ղուած էր փոխանակ դէպ ի Եւրոպա դառ-
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նալու. իւր այս դիրքը հելլենական քաղա=
քակրթութեան զարգացումը հոն նուազեցու=
ցած ու դանդաղացուցած էր. քրիստոնէա=
կան շրջանին՝ Հայաստանի եկեղեցին քիչ
շատ դուստը մըն է Կապպալովկիոյ եկեղեց--
լոյն. եւ երկու աշխարհացս յարաբերու=

թիւններն առաջնոյն մէջ կը հակակշռէին ա=
ոորական ազդեցութեան դէմ в, Սակայն եւ
այնպէս այս միւս նահանգն իմ ուսումնասի=

րութեանս մէջ առանձին դիրք մը կը գրաւէ.
ի բաց առեալ Մելիտինէ, Սատաղա եւ անոնց

յարակիցները, որոնք միայն Եփրատայ սահ-
մանակից էին, Ցնացեալ Կապպադովկիան

զմեզ կը հետաքրքրէ միայն իւր շարժուն զիւ

նուորական աղբիւրներովը, իւր ամրավայ-
րերը՝ միայն իրենց պահակազօրքովն, իւր
ճամբաները միայն իբրեւ միջոցներ դէպ ի
Պարսկական սահմանագլուխ զօրավիգն
նականութիւններ հասցընելու. ուստի իւր
սեպհական պաշտպանողական ոյժը զանց

կ՝ առնում՝ ի նկատի ունենալով միայն այն

օժանդակութիւնը, որ իրմէ կ՝առնուէր բայց

իւր հողէն դուրս կը գործածուէր:

Ափրիկէի համար ժամանակագրական

սահմաններն՝ առանց հակառակութիւն մը
կարելի ըլլալու՝ ինքնին որոշուած էին Պր.

Կայնայի եւ անոր չարունակողին՝ Պր. Դիհլի
(Diehl) համար. իսկ իմ ընդունած սահման=

ներս՝ կը յուսամ թէ երկարօրէն պաշտպաւ

նելու պէտք պիտի չունենան - որ եւ է վարա=

նաց տեղիք չկար սկզբնակէտին նկատմամբ,

իսկ աւարտած եմ Է. դարովն երկու պատ=
ճառներու համար.. արաբական աշխարհաւ

կալութենէն ետքը խորտակուած է <<Եփրա=

տեան միահոծ զանգուածը» (bloc)" եթէ
ներուի ինձի, այսպիսի բացատրութիւն մը
գործածելու. Հալաստանի պաշտպանութեան

մասին տակաւին կիշխեն ռազմագիտական

նոյն տրամադրութիւնները՝ բայց Ասորիք

անցած է մահմետականաց ձեռքը եւ սահմա-

նագլուխը տեղափոխուած: Միւս կողմանէ

յիշեալ թուականէն ա՛լ աւելի անդին չարու-
նակելու համար -պէտք էր բիւզանդագէտ
մասնագիտի մը ձեռնհասութիւնն ունենալ,

որուն պաճուճեալ կերպարանք մառնուլ

երբեք չեմ ուզեր:

Կը լուսամ թէ այսպէս արդարացուցած

ըլլամ նիւթի ըրած ընտրութիւնս եւ յօրի--

նուածական այն ոճն՝ որուն հետեւեցայ:
Սակայն այս նախաչաւիղ դիտողութիւններս

լրացընել պէտք է քանի մը կէտերու նկատ-
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մամբ: Կենթադրեմ թէ հոս ընթերցողը չի
սպասեր գտնել աղբերաց մասին ընդհանուր
եւ մանրակրկիտ բանաքննութիւն մը. ասոնց
մէկ մասը յոյն ու լատին հեղինակներ
ա՛յնպէս չափազանց յորդառատ են որ այս
կարգի քննութիւն մ՝ննել կարելի չէ հոս,
միւսները՝ արեւելեան մատենագրութիւն=
ներէն փոխ առնուած՝ ծանօթ են ինձի միայն
երկրորդ ձեռքէ անուղղակի: Յունական-
հռոմէական եւ արեւելեան տարերաց այս
խառնուրդն ամէն քայլափոխիս ուրիշ տեսակ

յարատեւ խոչընդոտներ յարուցած է, կու-
զեմ ըսել յատուկ անուանց ուղղազրութեան
դժուարութիւնները Ասոնց տառադարձու-
թիւնը միշտ փշալից է. այս օրս սովորութիւն
է իւրաքանչիւր երկրին հին լեղուին մէջ
գործածուած ձեւերը տառօրէն պահել, ի
բաց առեալ այն բառերն՝ որոնց թարզմաւ
նութիւնը սովորական եղած է արդի լեզուին
մէջ, Բայց Ասորւոց եւ Միջագետաց մէջ ցեւ
զերու եւ լեզուներու պէսպիսութիւնն ու

իրարու մէջ սերտ կերպով թափանցումը
տարօրինակօրէն կը կնճռոտեն խնդիրը.
ուստի որ եւ է պարծանք մը չհամարեցայ
ամենախիստ ոճի մը հետեւելու այս մասին 2.
միակ դիտումս եղած է պայծառ, ըլլալ, եւ
կարծեցի թէ այն հասարակութիւնն՝ որուն
յատկապէս ուղղուած է մատեանս, կը ոտի-

- Բաց աստի զուր աշխատութիւն մըն էր՝ նոյնը
յանձն - առնուլ ուզելը: Աշխարհագրական անուն-
ները մեծագոյն մասամբ հասած են մեզի այնպիսի յիւ
շատակարաններէ, ուր բազմաթիւ տարբեր ընթեր-
ցուածները շատ դէպքերու մէջ պաշտօնական ճշմա...
բիտ ուղղագրութիւնը սքողած են Պր. դը Լըսէր մօ-
տերս ուսումնասիրած է <<Հռոմայեցի ուղեցոյցներու
համաձայնութիւնը». ես մասնաւորապէս <<Հռոմէական
Ափրիկէի մէջ տեղւոյ անուանց այլաձեւութիւնները>>
(C. Pallu de Leissert, Syntaxe des routiers romains
եւ Deformations des noms de lieux dans I'Afrique
romaine, լոյս տեսած՝ ի Mem. de la Soc. des ant
de Fr., LXV, 1904-1905, p. 115--138_) Ես Արե-
ւելեան նահանգաց մէջ այս կարգի հետազօտութիւններ
ընելու չեմ ձեռնարկած. պէտք էր նոյն չափով նկատի
առնուլ Notitia Dignitatum (Տեղեկութիւնք աստիւ
ճանաց) մատեանը, ուր՝ օրինակի համար քովէ քով
կը, կարդանք ձեւերս Amidae, Theodosiopoli, Con-
stantina (Or. XXXVI, 19, 20 Եւ 22) Sebastopolis
(xxXVII', 36.) Ընդհանրապէս կերեւայ թէ հեղի-
նակը կը վարանի ուղղական եւ ներգոյական (<<տեղաւ
կան>>) ձեւերու մէջ՝ եւ յաճախ կարելի է զանազանել
մէկը միւսէն. բայց ո՜րչափ բացառութիւններ կան:
Եւ ինչո՞ւ են այսպիսի ձեւերը Yssiporto, (castella)
Melitena, Trapezunta (XXXVIIL, 13, 34, 6, 9.)
Փիւնիկէի մէջ մէկ կողմանէ կը գրուի
Equites scutarii illyriciani Euhari (19) եւ միւս
կողմանէ (castellum Euhura (4.) - (Թարգմանչիս
համար խնդիրն աւելի պարզ էր, բնական էր որ հեւ
տեւած եմ Հայոց եւ դրացեաց անուանց ծանօթ հին
հայ ձեւերուն, իսկ ուր հայ ձեւը չէր աւանդուած՝
նոյն ժամանակի հին յոյն կամ լատին ձեւերուն):
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պէր նախապատուութիւն տալ լատին կամյոյն ձեւերուն 3:
Հռոմէական հաստատութեանց մասինճառող գրքերուն մէջ կը հանդիպինք հիմ-նական եւ աւանդական սա սահմանագծումն

ընելու սովորութեան՝ Դիոկղետիանոսէ յա-ռաջ եւ Դիոկղետիանոսէ յետոյ: Ես հրաժաւ
րեցայ նիւթերու այսպիսի ընդհանուր

անում մ՝ընելէն: Ասորւոց աշխարհին
բա-
մէջիրերն, այսպէս պարզ չեն. փոխանակ բարեւշրջութեան կէտերուն՝ հոն միայն մանրա-

մասնական եղանակաւորումներ կատարուածեն՝ որոնք յառաջ կու գային պարագաներէն,
որոնք աւելի զօրաւոր էին քան թէ կայսե
բարեփոխական գաղափարները: Իւրաքան-

րաց
չիւր գլխու մէջ նշանակուած են ժամանա-կագրական զանազանութիւնները, եւ
տեսնուի թէ նիւթին համեմատ՝ կարելի

պիտի

զանոնք պէսպէս փոփոխել: չէ
Այս դիտողութեանս առանձինն կարեւուբութիւն մը կու տամ այն ամէն բանի նկատ-մամբ որ բանակին զօրացոյցներուն հետ կապունի: Անշուշտ չենք կրնար ուրանալ մեծբարեփոխութեան այն նշանաւոր օգուտը, որԴ. դարուն սկիզբը պաշտօնական եղաւ եւ

որ պահեստի բանակը կը բաժնէր սահմանա_
գլուխներուն գնդերէն.: Բայց այս բարեփու
խութիւնն արդէն պատրաստուած էր նախըն-թաց դարուն եւ իրականին նաեւ մասամբ իգլուխ հանուած էր: Ուստի մեր ուսումնա-
սիրութեան մէջ, բոլորովին բացասօրէն իշ-խելու չէ նոյնը44 Ասկէ կանուխ է լեղէոն--
ներու մանրացումը, ինչպէս նաեւ հեծելաւ
զօրու (equites) գնդերու ծագումը . եւ ոչինչկարժէ հոս օտարացեղ տարերաց գե,-
րակշռութեան մէջ, եւ առանց. ազդեցութեան
մնացած է հին օժանդակ (auxilia) զօրացվաշտերու (cohortes) եւ թեւերու (alae,
առաջք) բնութեան եւ կազմութեան նկատ-մամբ, եւ ես հարկաւոր համարեցայ այսպէսպէս գնդերու տեւականութիւնը ցուցը--նել, որոնք այնպէս երկայն ժամանակ պա-

3 Կաւելցընեմ թէ յաճախ խօսքինկամ նաեւ պէսպիսութեան համար չեմ
պարզութեան

Բիւզանդեան շրջանի հեղինակաց պէս՝
զգուշացած

Հռոմայեցիք կամ Հոռոմք բացատրութիւնը, նչանա-
գործածել

կելու համար Բիւզանդիոյ ինքնակալաց հպա՞ր: ները:Ասի այն առաւելութիւնն ունի որ այսպէս բացատրե-լէն ետքը՝ կը պատշաճի թէ՛ Վերին (Հռոմէական) եսթէ՛ Ստորին (Բիւզանդեան) Կայսրութեան:
- Սասանեանց ամբառնալն՝ իւր

տեւութեամբքն՝ այս պատմութեան
ունեցած հե-

վճռական վայրկեան մը կ՝երեւայ ինձի.
մէջ շատ աւելի

ինքն իրեն ընդհանուր գոհացուցիչ բաժանում մը
բայց ասի

ընծայեցըներ: չի
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հուած են իրենց բանակատեղիներու մէջ:Զուտ զինուորական տեսակէտով դուքսը(dux) ըստ բաւականին կը յիշեցընէ նա_հանգի նուիրակը (legatus provinciae), եւվերջապէս զօրաց մագիստրիանոսը (magister
militum, Զօրավար ղօրաց)՝ որ Պարսկական
սլատերազմին կ՝առաջնորդէր դասակազօրաց
(comitatenses) կամ պալատական օժանդաւկազօրաց (auxilia palatina) ա՛յնպէս չէր
տարբերեր Գ. դարու զօրապետէ մը, որ՝
ըլլա՛ր կեսար կամ հիւպատոս՝ միեւնոյն
նպատակաւ իւր գլխաւոր զօրութիւններըկ՝ առնուր Դանուբի լեգէոններէն: Վերջաւպէս Դ. դարու զինուորական կաղմակերպու-թիւնը տակաւին կը պահէ հնոյն հետ
պերը, որոնք յետոյ ի հարկէ պիտի. տկարաւ

իւր կա-

նային, եթէ ոչ խղուէին : Վասն ղի Յուստի_նիանու ժամանակ, որչափ որ կրնանք այսմասին դատաստան մ ընել, ղօրակարդական
բոլոր միութիւնները կերեւայ թէ ձուլուածեն թուոյ (numerus) այնպիսի ընդարձակ ուայնպէս պարզ գաղափարին մէջ, որ այնու-հետեւ միակ բացատրութիւն մըն է, որ կընշանակէր իրարմէ բոլորովին տարբերխմբերն ալ: Այս անժխտելի խառնակու-թեան մէջ փորձած եմ ժամանակագրական
կարեւորագոյն բաժանումները պահել եւչղոհել որ եւ է հակասութիւն մ՝որ մտադրու-թեան արժանի էր:

Ինծի կերեւայ թէ ժամանակի այսնումներն իւրաքանչիւր գլխու մէջ տակաւին
բաժա...

աւելի դիւրաւ ընդունելի են ա՛յն գլխոց մէջ,որոնք շատ տկար զարգացումներ կը ցուցը--նեն, որովհետեւ ճշգրիտ ու մանրամասն տեւղեկութիւններ կը պակսին. այլեւայլ
րու մասին միայն էջի կամ կէս էջի

նիւթեւ
ունեցած եմ առջեւս. զասոնք բաժնելու

ատաղձ
պէտքմը չկար: Ասի ըրած ատենս՝ աչքիունիմ գլխաւորաբար այն գլուխը, որուն

առջեւ
խուրագիրն է Բանակին վարչական եւ օրինա_կան կառավարութիւնը, որուն մէջ շատ մըթերոյթներ պիտի նշմարուին. զօրաց քաղա--քային վիճակին խնայողութեան արկղնեւրուն եւ զինուորական վարժարանաց մասինբան մը չունինք ըսելու՝ որ Արեւելքի յաւ

տուկ կամ անկէ ծանօթ ըլլար: Զարմանալիպիտի երեւայ նոյնպէս որ նոյն խորագրիններքեւ զօրահանութեան վերաբերեալ տեղեւկութիւնները չեն գտնուիր Հասուն խոր-հըրդով կշռելէն ետքը՝ գերադաս համարեւ
ցայ զասոնք հիւսել զօրաց զնդերու նկարա-
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գրութեան մէջ, եւ կը յուսամ որ ա՛յն տպաւ
Լորութիւնն ազդած եմ թէ այս երկու գաղա
փարաց մէջ շատ անձուկ աղերս մը կայ в

Ամէնէն աւելի ես կը ցաւիմ որ մեր թե=
րակատար տեղեկութեան պատճառաւ գիրքս
Հ ատընտիր Խնդրոց (quaestiones selectae)

ողովածոյքի մը անյօդ երեւոյթ մառած է
սակայն պատմութիւնն ալ արձանագիտական
հնախօսութեան կը նմանի. աւելի կարժէ
վաւերական ծայրատեալ արձան մը քան թէ
վե րանորոգեալ գործ մը կամայական յաւեւ
լուածոյ մասերով:

Քանի մը խօսք ալ հեղինակաց հրատաւ
րակութեանց մասին, որոնք ամէնէն աւելի

բազմաթիւ կոչմանցս մէջ յիշատակուած են:
Պղինիոս յիշուած է գրոց ու հատուած-

ներու այն թուերով, որ նշանակուած են լու-
սանցքի վրայ Jan-Mayhoff) հրատարակու=
թեան մէջ. նոյն ոճով՝ Յովսեպոս ալ (հրտ
Niese): Պտղոմեայ համար գործածած եմ
հրատարակութիւնը զոր հոգացած են Muller

Fischer i Իսկ Պրոկոպեայ մասին՝ <<Վասն

Պտրզմ. Պրս.>>եւ <<Ծածուկ Պամ.> գրքերը

կոչում կընեմ Henryի հրատարակութեան
համեմատ (գիրք, գլուխ, հատած) բայց
<<վասն Շինութեանց>>. տակաւին լոյս տեսած

չըլլալով Teubnerի գրավաճառանոցէն, կը
գործածեմ Բոն (Bonn) քաղաքի հրատա--

րակութիւնը: Թէոփանէսի եւ Թէոփիլակ-

տոսի Սիմոկատտայի համար՝ Բուրի (Boor)
հրատարակութիւնը (գիրք, գլուխ, հաւ

տած) в Զաքարիա Հռետորի համար՝ Ահ-

րէնսի եւ Կրիւգէրի գերմ. թարգմանութիւնը

(Zacharias Rhetor, Die sogenannte

Kirchengeschichte, in deutscher Ubersetzung

hrsg. von G. Ahrens ս. Kriger,
Leipzig 1899). Իսկ աշխարհագրական յու

շարարաց մասին՝ Անտոնինեայ Ուղեգրու-

թիւնը կոչում եղած է Վեսելլինգի (Wesse-

ling) թուարկութեան համաձայն, Ռաւէն-

նացի աշխարհագրութիւնն եւ Հերոկղէսի

Ուղեկցութիւնը (ouvex%qpan) Partheyի թու=
արկութեանց համեմատ:

Յուլիանու համար ընդունած եմ Շպան-

հայմի (Spanheim) դիւրայարմար բաժաւ

նուծները՝ զորոնք Հէրտլայն (Hertlein) ալ
պահած է:

Ինքնին կը հասկըցուի թէ <<Պաւլի-Վ.>>

կը նշանակէ Պաւլի-Վեսովայի Հանրագիտա-

րանը (Realencyclopadie, von Pauly- Wis
so wa): Դիւրաւ կը ճանչցուին դարձեալ
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սովորական գործածուած համառօտութիւն=
ները, ինչպէս CIL (Հաւաքածոյ Լատինա.
կան արձանագրութեանց), CIG (Հաւաքա-
ծոյ Յունական արձանագրութեանց), вон
(Տեղեկագիր Հելլենական թղթակցութեան)
IGRRT (= Inscriptiones Graecae ad res Ro-
manos pertinentes, Յունական արձանա=
գրութիւնք Հռոմէական իրաց վերաբերեալ
եւ նմաններհ

(Շարունակելի:) Հ. Յ. ՏԱՇԵԱՆ

ՑՈՒՑԱԿ ՀԱՅԵՐԻՆ ՁԵՌԱԳՐԱՑ
ի ԲՈՒԼԳԱՐԻՍ_

ՄԱՇՏՈՑ
Ի ՊԼՈՎԴԻՒ

ԹՈՒՂԹՔ՝ 147: -- ՄԵԾՈՒԹԻՒՆ 13-5X11:--
ԳՐՈՒԹԻՒՆ՝ միասիւն՝ - ՏՈՂՔ՝ 21:
ԹԵՐԹՔ՝ նշանակուած են 12, իւրաքանչիւրը 8
թուղթ, սակայն կանոնաւոր չեն թերթերը (Ե ունի
10, Զ. 7, Է՝ 31, Ը՞ 13, Ժ՝ 22, ԺԳ՝ 7):--ՆՆԻՒԹ՝
մագաղաթ մասամբ հաստ, մասամբ բարակ:
ԿԱԶՄ՝ փայտեայ կաշեպատ, փակելու մասը հանուած
եւ մասամբ քայքայուած: - ՄԱԳԱՂԱԹԵԱՅ ՊԱՀՊԱ-

ՆԱԿ՝ առջեւը երկու,[ ետեւը հատ մը, այն ալ կտըր-
տուած: ՀԱՆԳԱՄԱՆՔ՝ ոչ լաւ, ընդհանրապէս
քայքայուած. թղ. 16, 24, 25, 49, 68, 82, 83, 103,
120, 147 պատռած. տեղտեղ. մագաղաթեայ թղթիկ-
ներով նորոգուած. թղ. 1--2 իրենց տեղւոյն չեն
վերաբերիր. ամբողջ թղթեր կտրուած հանուած են,
այսպէս. թղ. 55--56ի միջեւ երեք թուղթ, թղ.
91--99ի միջեւ երկու թուղթ, թղ. 91--95ի միջեւ
երեք թուղթ, թղ. 118--119ի միջեւ երկու թուղթ.
իսկ թղ. 104--105ի միջեւ թուղթ ինկած է: -- ԳԻՐ՝
բոլոթգիր կանոնաւոր, տեղտեղ մաշած, գունատած
եւ դժուարընթեռնլի դարձած. թղ. 8p1 օտար ձեռքէ
կրկին գրուած. թղ 55p2 Քերուած, անընթեռնլի
դարձած. նոյնը նաեւ թղ. ԶԱՐԴԱԳԻՐՔ՝
ամէն կանոնի սկիզբը միագոյն կամ երկգոյն

(թղ. Յա, 2լա, 32ա, 34ա թռչնագիր, ոչ շատ
յաջող). -- ԽՈՐԱԳԻՐՔ՝ եւ սկզբնատառք կարմրա--

գիր. գլխաւոր հատուածոց սկզբնատողք մանուշակ:
-- ԽՈՐԱՆ՝ թղ. Յա երկգոյն (ոչ շատ յաջող), մէջ-
տեղը սեւցուած աւրուած մատիտով: ԿԻՍԱ--

ԽՈՐԱՆ՝ թղ. 56ա մանուշակագոյն: -- ԼՈՒՍԱՆՑԱ-

ԶԱՐԴՔ՝ մեծ եւ միագոյն՝ (մութմանուշակագոյն,
թղ. Յա երկգոյն) ամէն հատուածոց սկիզբը, այս-
պէս թղ. Յա, շլա, 32ա, 34ա, 39ա եւն. թղ. 133ա

թռչնազարդ: -- ՆԿԱՐՔ՝ չկան: - ԴԱՏԱՐԿ՝ թղ.
լա, 2բ: ԺԱՄԱՆԱԿ՝ յիշատակարանին իյնալովը
անյայտ, իբր ԺԶ--ԷԷ դար: --- ԳՐԻՉ՝ ԾԱՂԿՈՂ՝

ՏԷՐ եւ ՏԵՂ անծանօթ այժմ: ՅԻՇԱՏԱԿԱԳՐՈՒ=
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